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I

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

UREDBA KOMISIJE (ES) št. 47/2008

z dne 21. januarja 2008

o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene nekaterega sadja in zelenjave

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 1580/2007 z dne
21. decembra 2007 o določitvi izvedbenih pravil za uredbe
Sveta (ES) št. 2200/96, (ES) št. 2201/96 in (ES) št.
1182/2007 v sektorju sadja in zelenjave (1), in zlasti člena
138(1) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 1580/2007 v skladu z rezultati večstran-
skih trgovinskih pogajanj urugvajskega kroga oblikuje
merila, po katerih Komisija določa pavšalne vrednosti
za uvoz iz tretjih držav, za proizvode in obdobja, pred-
pisana v Prilogi k Uredbi.

(2) V skladu z zgornjimi merili je treba določiti pavšalne
uvozne vrednosti v višini, podani v Prilogi k tej uredbi –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Pavšalne uvozne vrednosti iz člena 138 Uredbe (ES) št.
1580/2007 so določene v Prilogi k Uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 22. januarja 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 21. januarja 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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PRILOGA

k Uredbi Komisije z dne 21. januarja 2008 o določitvi pavšalnih uvoznih vrednosti za določanje vhodne cene
nekaterega sadja in zelenjave

(EUR/100 kg)

Tarifna oznaka KN Oznaka tretje države (1) Pavšalna uvozna vrednost

0702 00 00 IL 206,7
MA 55,2
TN 129,8
TR 95,0
ZZ 121,7

0707 00 05 JO 184,6
MA 48,4
TR 110,3
ZZ 114,4

0709 90 70 MA 105,6
TR 131,6
ZZ 118,6

0709 90 80 EG 373,1
ZZ 373,1

0805 10 20 EG 49,3
IL 53,2
MA 77,6
TN 55,8
TR 76,9
ZA 52,9
ZZ 61,0

0805 20 10 MA 105,7
ZZ 105,7

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 72,6
IL 60,3
JM 120,0
MA 104,8
TR 72,1
ZZ 86,0

0805 50 10 BR 72,8
EG 111,9
IL 123,3
TR 120,2
ZA 54,7
ZZ 96,6

0808 10 80 CN 74,3
MK 35,5
US 122,1
ZA 59,7
ZZ 72,9

0808 20 50 CN 60,0
TR 126,4
US 108,4
ZZ 98,3

(1) Nomenklatura držav je določena z Uredbo Komisije (ES) št. 1833/2006 (UL L 354, 14.12.2006, str. 19). Oznaka „ZZ“ pomeni
„drugega porekla“.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 48/2008

z dne 21. januarja 2008

o izdaji uvoznih dovoljenj na podlagi zahtevkov, predloženih v prvih sedmih dneh meseca januarja
2008 v okviru tarifnih kvot za perutninsko meso, odprtih z Uredbo (ES) št. 616/2007

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EGS) št. 2777/75 z dne 29.
oktobra 1975 o skupni tržni ureditvi za perutninsko meso (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 1301/2006 z dne 31.
avgusta 2006 o določitvi skupnih pravil za upravljanje uvoznih
tarifnih kvot za kmetijske proizvode, ki se upravljajo s sistemom
uvoznih dovoljenj (2), in zlasti člena 7(2) Uredbe,

ob upoštevanju Uredbe Komisije (ES) št. 616/2007 z dne 4.
junija 2007 o odprtju in načinu upravljanja tarifnih kvot Skup-
nosti v sektorju perutninskega mesa s poreklom iz Brazilije,
Tajske in drugih tretjih držav (3) ter zlasti člena 5(5) Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 616/2007 odpira tarifne kvote za uvoz
proizvodov v sektorju perutninskega mesa.

(2) Količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vloženih v
prvih sedmih dneh meseca januarja 2008 za podobdobje
med 1. aprilom in 30. junijem 2008, so za nekatere
kvote višje od razpoložljivih količin. Zato je treba z
določitvijo koeficienta dodelitve, ki se bo uporabil za
zahtevane količine, določiti, v kakšnem obsegu se lahko
izdajo uvozna dovoljenja –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Za količine v zahtevkih za uvozna dovoljenja, vložena v skladu
z Uredbo (ES) št. 616/2007 za podobdobje med 1. aprilom in
30. junijem 2008, se uporabi koeficient dodelitve iz Priloge k
tej uredbi.

Člen 2

Ta uredba začne veljati 22. januarja 2008.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 21. januarja 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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(1) UL L 282, 1.11.1975, str. 77. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 679/2006 (UL L 119, 4.5.2006, str. 1).
Uredba (EGS) št. 2777/75 bo 1. julija 2008 nadomeščena z Uredbo
(ES) št. 1234/2007 (UL L 299, 16.11.2007, str. 1).

(2) UL L 238, 1.9.2006, str. 13. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) št. 289/2007 (UL L 78, 17.3.2007, str. 17).

(3) UL L 142, 5.6.2007, str. 3. Uredba, kakor je bila spremenjena z
Uredbo (ES) št. 1549/2007 (UL L 337, 21.12.2007, str. 75).



PRILOGA

Št. skupine Zap. št.
Koeficient dodelitve za zahtevke za uvozna dovoljenja, vložene za

podobdobje med 1.4.2008-30.6.2008
(%)

1 09.4211 1,748078

2 09.4212 (1)

4 09.4214 54,814029

5 09.4215 65,258932

6 09.4216 (2)

7 09.4217 5,611137

8 09.4218 (1)

(1) Ni uporabe: Komisiji ni bil predložen noben zahtevek za izdajo dovoljenja.
(2) Ni uporabe: zahtevki zajemajo količine, ki so manjše od razpoložljivih količin.
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UREDBA KOMISIJE (ES) št. 49/2008

z dne 21. januarja 2008

o določitvi količine koruze, ki je za fazo 2 še na razpolago za intervencijo v tržnem letu 2007/2008

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1784/2003 z dne 29.
septembra 2003 o skupni ureditvi trga za žita (1),

ob upoštevanju Uredbe Komisije (CE) št. 824/2000 z dne 19.
aprila 2000 o uvedbi postopkov za prevzem žit s strani inter-
vencijskih agencij in določitvi metode analiz za ugotavljanje
kakovosti žit (2) in zlasti drugega pododstavka člena 3a(2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Člen 3a Uredbe (ES) št. 824/2000 je določil pravila za
dodelitev količin koruze, ki so upravičene do intervencije
v tržnih letih 2007/2008 in 2008/2009. Dodelitev
poteka v dveh fazah, imenovanih „faza 1“ in „faza 2“.

(2) Celotna količina koruze, ponujene za intervencijo v fazi
1, ki je trajala od 1. avgusta do 31. decembra 2007, ni
prekoračila omejitve, določene v členu 5(1) Uredbe (ES)
št. 1784/2003. Zato je primerno objaviti količino
koruze, ki je za fazo 2 še na razpolago za intervencijo
v tržnem letu 2007/2008.

(3) V skladu s tretjim pododstavkom člena 3(a)(1) začne faza
2 veljati dan po tem, ko Komisija v Uradnem listu Evropske
unije objavi količine, ki so za fazo 2 še na razpolago za
intervencijo. Ta dan je prvi dan za oddajo ponudb v vseh
državah članicah, ta faza pa se zaključi najpozneje 30.
aprila v Grčiji, Španiji, Italiji in na Portugalskem, 30.
junija na Švedskem in 31. maja v ostalih državah
članicah. Zato je treba za začetek veljavnosti te uredbe
določiti dan po dnevu objave v Uradnem listu Evropske
unije –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Količina koruze, ponujene za intervencijo v fazi 2 v tržnem letu
2007/2008 v skladu s členom 3a Uredbe (ES) št. 824/2000,
znaša 1 500 000 ton.

Člen 2

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 21. januarja 2008

Za Komisijo
Jean-Luc DEMARTY

Generalni direktor za kmetijstvo in razvoj podeželja
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(1) UL L 270, 21.10.2003, str. 78. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) št. 735/2007 (UL L 169, 29.6.2007,
str. 6).

(2) UL L 100, 20.4.2000, str. 31. Uredba, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Uredbo (ES) št. 883/2007 (UL L 195, 27.7.2007, str. 3).



DIREKTIVE

DIREKTIVA 2008/3/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 15. januarja 2008

o spremembi Direktive 2003/54/ES glede uporabe nekaterih določb v Estoniji

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti členov 47(2), 55 in 95 Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe (2),

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Med pristopnimi pogajanji se je Estonija sklicevala na
posebne značilnosti svojega elektroenergetskega sektorja
in zaprosila za prehodno obdobje za uporabo Direktive
96/92/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19.
decembra 1996 o skupnih pravilih notranjega trga z
električno energijo (3).

(2) V Prilogi VI k Aktu o pristopu iz leta 2003 je bilo
Estoniji zagotovljeno prehodno obdobje do 31. decembra
2008 za uporabo člena 19(2) Direktive 96/92/ES v zvezi
s postopnim odpiranjem trga.

(3) Izjava št. 8, priložena k Sklepni listini Pogodbe o
pristopu iz leta 2003, poleg tega ugotavlja, da bo
poseben položaj v prestrukturiranju sektorja naftnega
skrilavca v Estoniji zahteval posebna prizadevanja do
konca leta 2012.

(4) Direktiva 96/92/ES je bila nadomeščena z Direktivo
2003/54/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26.
junija 2003 o skupnih pravilih za notranji trg z elek-
trično energijo in o razveljavitvi Direktive 96/92/ES (4),
ki jo je bilo treba izvesti do 1. julija 2004 z namenom,
da se pospeši odpiranje trga z električno energijo.

(5) S pismom z dne 17. septembra 2003 je Estonija pred-
ložila prošnjo za opustitev uporabe člena 21(1)(b) Direk-
tive 2003/54/ES o odpiranju trga za negospodinjske
odjemalce do 31. decembra 2012. Z dodatnim pismom
z dne 5. decembra 2003 je Estonija najavila, da načrtuje
popolno odprtje trga, predvidenega v členu 21(1)(c)
navedene direktive do 31. decembra 2015.

(6) Estonska prošnja je utemeljena z verodostojnim načrtom
prestrukturiranja sektorja naftnega skrilavca do 31.
decembra 2012.

(7) Naftni skrilavec je edini avtohtoni vir energije v Estoniji,
nacionalna proizvodnja pa pomeni skoraj 84 % svetovne
proizvodnje. 90 % električne energije, ki jo proizvaja
Estonija, izvira iz tega trdega goriva. Zato ima to velik
strateški pomen za zanesljivost dobave v Estoniji.

(8) Z odobritvijo dodatnega odstopanja za obdobje
2009–2012 bo zajamčena varnost naložb v proizvodne
obrate in zanesljivost dobav v Estoniji, poleg tega pa se
bodo lahko rešili pereči okoljski problemi, ki jih povzro-
čajo ti obrati.

(9) Svet je 28. junija 2004 sprejel Direktivo 2004/85/ES o
spremembah Direktive 2003/54/ES Evropskega parla-
menta in Sveta o uporabi nekaterih določb v Estoniji (5),
s katero je bilo odobreno zahtevano odstopanje.
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(1) Mnenje z dne 24. oktobra 2007 (še ni objavljeno v Uradnem listu).
(2) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 29. novembra 2007 (še ni

objavljeno v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 17. decembra
2007.

(3) UL L 27, 30.1.1997, str. 20. Direktiva, razveljavljena z Direktivo
2003/54/ES (UL L 176, 15.7.2003, str. 37).

(4) UL L 176, 15.7.2003, str. 37. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odločbo Komisije 2006/653/ES (UL L 270,
29.9.2006, str. 72).

(5) UL L 236, 7.7.2004, str. 10.



(10) S sodbo z dne 28. novembra 2006 v zadevi C-413/04,
Parlament proti Svetu (1), je Sodišče razglasilo za nično
Direktivo 2004/85/ES, v kateri se v korist Estonije odobri
odstopanje od uporabe člena 21(1)(b) in (c) Direktive
2003/54/ES, ki traja dlje od 31. decembra 2008, in
tudi s tem povezana obveznost, da se 1. januarja 2009
zagotovi le delno odprtje trga, ki predstavlja 35 %
porabe, ter obveznost letnega posredovanja pragov
porabe, ki razširijo upravičenost na končne porabnike.

(11) Ta delna razglasitev ničnosti ni bila utemeljena na vsebin-
skih razlogih Direktive 2004/85/ES, pač pa je bila posle-
dica izbire napačne pravne podlage.

(12) Ker razlogi za odobritev odstopanja od uporabe člena
21(1)(b) in (c) Direktive 2003/54/ES Estoniji po 31.
decembru 2008 ostajajo veljavni, bi bilo treba navedeno
direktivo ustrezno spremeniti z besedilom, ki je enako
besedilu v Direktivi 2004/85/ES, vendar na pravilni
pravni podlagi –

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Člen 1

Člen 26(3) Direktive 2003/54/ES se nadomesti z naslednjim:

„3. Estoniji se do 31. decembra 2012 odobri začasno
odstopanje od uporabe člena 21(1)(b) in (c). Estonija izvaja
vse potrebne ukrepe, da zagotovi odprtje svojega trga elek-
trične energije. To se izvede postopoma v referenčnem

obdobju z namenom, da se do 1. januarja 2013 trg popol-
noma odpre. Odpiranje trga bo 1. januarja 2009 pomenilo
najmanj 35 % porabe. Estonija Komisiji vsako leto sporoči
prage porabe, ki razširijo upravičenost na končne porabnike.“

Člen 2

Države članice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo do 23. januarja 2008. O tem takoj
obvestijo Komisijo.

Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Način
sklicevanja določijo države članice.

Člen 3

Ta direktiva začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Člen 4

Ta direktiva je naslovljena na države članice.

V Strasbourgu, 15. januarja 2008.

Za Evropski parlament
Predsednik

H.-G. PÖTTERING

Za Svet
Predsednik
J. LENARČIČ
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II

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOČBE/SKLEPI

KOMISIJA

ODLOČBA KOMISIJE

z dne 17. januarja 2008

o spremembi Odločbe 2007/718/ES o nekaterih zaščitnih ukrepih proti slinavki in parkljevki na
Cipru

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 29)

(Besedilo velja za EGP)

(2008/65/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11.
decembra 1989 o veterinarskih pregledih v trgovini znotraj
Skupnosti glede na vzpostavitev notranjega trga (1) in zlasti
člena 9(4) Direktive,

ob upoštevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija
1990 o veterinarskih in zootehničnih pregledih, ki se zaradi
vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Skup-
nosti z nekaterimi živimi živalmi in proizvodi (2), ter zlasti člena
10(4) Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Po nedavnem izbruhu slinavke in parkljevke na Cipru je
bila sprejeta Odločba Komisije 2007/718/ES z dne 6.
novembra 2007 o nekaterih zaščitnih ukrepih proti
slinavki in parkljevki na Cipru (3) za okrepitev nadzornih

ukrepov proti slinavki in parkljevki, ki jih izvaja nave-
dena država članica v okviru Direktive Sveta 2003/85/ES
z dne 29. septembra 2003 o ukrepih Skupnosti za obvla-
dovanje slinavke in parkljevke, ki razveljavlja Direktivo
85/511/EGS in odločbi 89/531/EGS in 91/665/EGS ter
spreminja Direktivo 92/46/EGS (4).

(2) V Odločbi 2007/718/ES je Komisija določila pravila za
odpremljanje nekaterih kategorij mesa z nekaterih
območij, naštetih v Prilogi III k navedeni odločbi, v
katerih najmanj 90 dni pred zakolom ni bilo izbruha
slinavke in parkljevke in ki izpolnjujejo nekatere
natančno opredeljene pogoje. Trenutno je dovoljena le
odprema svinjskega mesa z določenih območij.

(3) Na podlagi razvoja razmer na področju zdravja živali na
Cipru in zlasti ugodnih rezultatov trenutnega nadzora je
zdaj mogoče določiti tista območja za goveje meso, ki jih
je treba vključiti v Prilogo III k Odločbi 2007/718/ES.

(4) Odločbo 2007/718/ES je zato treba ustrezno spremeniti.

(5) Ukrepi, predvideni s to odločbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
živali –
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(1) UL L 395, 30.12.1989, str. 13. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2004/41/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 157, 30.4.2004, str. 33).

(2) UL L 224, 18.8.1990, str. 29. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta
2002/33/ES (UL L 315, 19.11.2002, str. 14).

(3) UL L 289, 7.11.2007, str. 45. Odločba, kakor je bila spremenjena z
Odločbo 2007/832/ES (UL L 329, 14.12.2007, str. 56).

(4) UL L 306, 22.11.2003, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2006/104/ES (UL L 363, 20.12.2006,
str. 352).



SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Priloga III k Odločbi 2007/718/ES se nadomesti z besedilom v Prilogi k tej odločbi.

Člen 2

Države članice spremenijo ukrepe, ki jih uporabljajo v trgovini, tako, da jih uskladijo s to odločbo. O
spremembah nemudoma obvestijo Komisijo.

Člen 3

Ta odločba je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 17. januarja 2008

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Član Komisije
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PRILOGA

„PRILOGA III

1 2 3 4 5 6 7 8

Skupina ADNS Upravna enota G O/K S GD D

Ciper 00001 Lefkosia + – + – –

00003 Ammochostos + – + – –

00004 Larnaca, razen upravnih enot: + – + – –

Agia Anna – –

Alethriko – –

Aradippou – –

Dromolaxia – –

Kalo Chorio – –

Kellia – –

Kiti – –

Kivisili – –

Klavdia – –

Kochi – –

Larnaka – –

Livadia – –

Meneou – –

Softades – –

Tersefanou – –

00005 Lemesos + – + – –

00006 Paphos + – + – –

ADNS = koda sistema obveščanja o boleznih živali (Odločba 2005/176/ES)
G = goveje meso
O/K = ovčje in kozje meso
S = svinjsko meso
GD = gojena divjad iz vrst, dovzetnih za slinavko in parkljevko
D = divjad iz vrst, dovzetnih za slinavko in parkljevko“
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ODLOČBA KOMISIJE

z dne 21. januarja 2008

o finančnem prispevku Skupnosti za program Portugalske, namenjen izboljšanju infrastrukture za
zdravstvene inšpekcijske preglede rastlin in rastlinskih proizvodov iz tretjih držav v letu 2008

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 43)

(Besedilo v portugalskem jeziku je edino verodostojno)

(2008/66/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Direktive Sveta 2000/29/ES z dne 8. maja 2000
o varstvenih ukrepih proti vnosu organizmov, škodljivih za
rastline ali rastlinske proizvode, v Skupnost in proti njihovemu
širjenju v Skupnosti (1) ter zlasti šestega pododstavka člena
13c(5) Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Direktiva 2000/29/ES predvideva dodelitev finančnega
prispevka Skupnosti državam članicam za izboljšanje
infrastrukture za zdravstvene inšpekcijske preglede rastlin
in rastlinskih proizvodov iz tretjih držav.

(2) S pismom z dne 21. maja 2007 (sklic DGPC 070521
000604) je Portugalska predstavila program, namenjen
izboljšanju svoje infrastrukture za inšpekcijske preglede
rastlin in rastlinskih proizvodov iz tretjih držav v letu
2008 (2). V skladu z Uredbo Komisije (ES) št.
998/2002 z dne 11. junija 2002 o podrobnih pravilih
za izvajanje določb glede dodelitve finančnih prispevkov
Skupnosti za države članice z namenom krepitve infra-
strukture za zdravstvene preglede rastlin in rastlinskih
proizvodov iz tretjih držav (3) je Portugalska zaprosila
za dodelitev finančnega prispevka Skupnosti za svoj
program za leto 2008.

(3) Tehnični podatki, ki jih je predložila Portugalska, so
Komisiji omogočili natančno in obsežno analizo stanja.

Komisija je pripravila seznam upravičenih programov za
krepitev upravičenih kontrolnih točk, ki za vsak program
podrobneje navaja znesek predlaganega finančnega
prispevka Skupnosti. Podatke je pregledal tudi Stalni
odbor za zdravstveno varstvo rastlin.

(4) Komisija je po oceni programa sklenila, da so izpolnjeni
pogoji in merila iz Direktive 2000/29/ES in Uredbe (ES)
št. 998/2002 za dodelitev finančnega prispevka Skup-
nosti.

(5) Zato je primerno, da se finančni prispevek Skupnosti
dodeli za kritje izdatkov v okviru navedenega programa
za leto 2008, ki ga je predložila Portugalska.

(6) Ukrepi, predvideni s to odločbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za zdravstveno varstvo rastlin –

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Odobri se dodelitev finančnega prispevka Skupnosti za kritje
izdatkov, ki bodo leta 2008 nastali na Portugalskem, v zvezi
z njenim programom za krepitev kontrolnih točk.

Člen 2

Finančni prispevek Skupnosti, kakor je predvideno v členu 1,
znaša največ 25 960 EUR in se dodeli, kot je določeno v Prilogi.

Člen 3

Finančni prispevek Skupnosti za program, kot je določen v
Prilogi, se izplača samo, kadar:

(a) je zadevna država članica z ustrezno dokumentacijo Komi-
siji predložila dokazila o nakupu in/ali izboljšavi opreme
in/ali objektov, navedenih v programu, ter
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(1) UL L 169, 10.7.2000, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spre-
menjena z Direktivo Komisije 2007/41/ES (UL L 169, 29.6.2007,
str. 51).

(2) Ta program je ponovna uvedba nekoliko spremenjenega programa,
ki je že bil predstavljen za leto 2006, z in za katerega so bila načela
financiranja Skupnosti določena v Odločbi Komisije 2006/84/ES (UL
L 40, 11.2.2006, str. 21). Portugalska ni kupila opreme v roku iz
Uredbe (ES) št. 998/2002 in je sklenila ponovno uvesti program leta
2007.

(3) UL L 152, 12.6.2002, str. 16. Uredba je bila objavljena kot Uredba
(ES) št. 997/2002, številka pa je bila popravljena s popravkom (UL
L 153, 13.6.2002, str. 18).



(b) je zadevna država članica Komisiji predložila zahtevek za izplačilo finančnega prispevka Skupnosti v
skladu s pravili iz člena 3 Uredbe (ES) št. 998/2002.

Člen 4

Ta odločba je naslovljena na Portugalsko republiko.

V Bruslju, 21. januarja 2008

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Član Komisije

PRILOGA

PROGRAMI ZA KREPITEV KONTROLNIH TOČK

Programi z ustreznim finančnim prispevkom Skupnosti, ki bodo dodeljeni v letu 2008

(v EUR)

Država članica Imena kontrolnih točk
(upravna enota, ime) Upravičeni izdatki Največji finančni prispevek

Skupnosti v višini 50 %

Portugalska Porto (letališče) 4 202 2 101

Leixões (pristanišče) 6 182 3 091

Aveiro (pristanišče) 6 182 3 091

Lizbona (letališče) 4 202 2 101

Lizbona (pristanišče) 6 182 3 091

Setúbal (pristanišče) 6 182 3 091

Sines (pristanišče) 6 182 3 091

Faro (letališče) 4 202 2 101

Ponta Delgada (letališče) 4 202 2 101

Funchal (letališče) 4 202 2 101

Skupni finančni prispevek Skupnosti 25 960
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ODLOČBA KOMISIJE

z dne 21. januarja 2008

o določitvi finančnega prispevka Skupnosti za izdatke, nastale zaradi sprejetja izrednih ukrepov v
zvezi z bojem proti aviarni influenci v Nemčiji leta 2003

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 144)

(Besedilo v nemškem jeziku je edino verodostojno)

(2008/67/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Odločbe Sveta 90/424/EGS z dne 26. junija
1990 o odhodkih na področju veterine (1) ter zlasti člena 3(3)
in člena 3a Odločbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Do izbruhov aviarne influence v Nemčiji je prišlo leta
2003. Pojav te bolezni je pomenil resno nevarnost za
živino v Skupnosti.

(2) Z namenom preprečitve širjenja bolezni in njenega izko-
reninjenja v najkrajšem možnem času mora Skupnost
finančno prispevati k upravičenim izdatkom, ki nastanejo
v državi članici zaradi izrednih ukrepov, sprejetih v boju
proti tej bolezni, kot določa Odločba 90/424/EGS.

(3) Z Odločbo Komisije 2004/51/ES z dne 23. decembra
2003 o finančnem prispevku Skupnosti za izkoreninjenje
aviarne influence v Nemčiji leta 2003 (2) se je odobril
finančni znesek Skupnosti za Nemčijo v zvezi z izdatki,
povezanimi z izrednimi ukrepi za boj proti aviarni
influenci, ki so se izvajali leta 2001.

(4) V skladu z zadevno odločbo je bil odobren prvi obrok
135 000 EUR.

(5) V skladu z zadevno odločbo je preostali prispevek Skup-
nosti osnovan na vlogi, ki jo je predložila Nemčija 25.
februarja 2004, dokumentaciji, ki določa zneske iz vloge,
in rezultatih pregledov na kraju samem, ki jih je izvedla
Komisija. Znesek, določen v vlogi za prispevek za izdatke
za leto 2003, je znašal 514 392,42 EUR, finančni
prispevek Skupnosti pa ne sme biti višji od 50 % upra-
vičenih izdatkov.

(6) Ob upoštevanju zgoraj navedenega je treba sedaj določiti
skupni znesek finančnega prispevka Skupnosti za izdatke,

nastale zaradi izkoreninjenja aviarne influence v Nemčiji
za leto 2003.

(7) Rezultati pregledov, ki jih je izvedla Komisija v skladu z
veterinarskimi pravili in pogoji za odobritev finančne
podpore Skupnosti, navajajo, da se celotni predloženi
znesek izdatkov ne more šteti za upravičenega.

(8) Pripombe Komisije in metoda izračuna upravičenega
izdatka so bile Nemčiji pisno sporočene 21. novembra
2007.

(9) Ukrepi, predvideni s to odločbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehranjevalno verigo in zdravje
živali –

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Skupni finančni prispevek Skupnosti za izdatke, nastale zaradi
izkoreninjenja aviarne influence v Nemčiji za leto 2003, se v
skladu z Odločbo 2004/51/ES določi na 239 196,53 EUR.

Ker je bil prvi obrok 135 000 EUR že plačan v skladu z
Odločbo 2004/51/ES, se preostali znesek finančnega prispevka
Skupnosti določi na 104 196,53 EUR.

Člen 2

Ta odločba je naslovljena na Zvezno republiko Nemčijo.

V Bruslju, 21. januarja 2008

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU

Član Komisije
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(1) UL L 224, 18.8.1990, str. 19. Odločba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odločbo št. 2006/965/ES (UL L 397, 30.12.2006,
str. 22).

(2) UL L 10, 16.1.2004, str. 60. Ta odločba ni bila objavljena v sloven-
skem jeziku.
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